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MTI 510 Teori dhe teknika të përkthimit dhe interpretimit   H, 12.00-14.00; 14.00-16.00 I.Kanani(L,S) B.407 
ALB  520 Gjuhë standarde shqipe    R, 12.00-14.00;  H.16.00-18.00 E.Hudhra(L,S) B.407 
CSE 540 Teknologjia  në  përkthim     P, 12.00-14.00; 14.00-16.00 D.Sinanaj(L,S) B.407 

 
ENG 534 

 

 

Përkthim biznesi dhe ligjor nga B në A dhe nga A 

në B 
      

E, 12.00-14.00; 14.00-16.00 

 Z.Alimemaj(L,S) 

B.407 

        ITA 539  Përkthim biznesi dhe ligjor nga  C në A     M, 12.00-14.00; 14.00- 16.00   F.Londo(L,S) B.407 
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MTI 514 

 

Parime të cilësisë  dhe etikës profesionale në 

interpretim 

 

          P, 16.00-18.00; 18.00-20.00 

L.Merkaj(L,S) 

B.407 

MTI 512 Analizë teksti në përkthim   E, 16.00-18.00; 18.00-20.00 B.Toska(L,S) B.407 

MTI 515 
 

Studime të përkthim-‐interpretimit dhe komunikimi

  

ndërkulturor  
 

M,  14.00-16.00( L) 
        16.00-18.00 ( S) A.Panajoti(L) / 

I.Skendo(S) 

B.402 

MTI 536 
Metoda kërkimore në studime të përkthimit 

dhe interpretimit     
R. 14.00-16.00 

16.00-18.00 
A.Hima(L,S) 

B.302 

 ENG 501/ITA 501 
Studime evropiane 
 

P.14.00-16.00 
16.00-18.00 

(ITA) F.Londo(L,S) 
B.402 



 

 

 

 


